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VÝSLEDEK JEDNÁNÍ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Delegace 

Č. předchozího 
dokumentu: 

7579/21 + COR 1 (et) 

Předmět: Závěry Rady o fungování schengenského hodnotícího a monitorovacího 
mechanismu (nařízení Rady (EU) č. 1053/2013) 

  

Delegace naleznou v příloze závěry Rady o fungování schengenského hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu (nařízení Rady (EU) č. 1053/2013) schválené písemným postupem 

dne 16. dubna 2021. 

 

____________ 
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PŘÍLOHA 

Závěry Rady o fungování schengenského hodnotícího a monitorovacího mechanismu 

(nařízení Rady (EU) č. 1053/2013) 

 

 

RADA 

 

ZDŮRAZŇUJÍC, že článek 70 Smlouvy o fungování EU stanoví vytvoření mechanismu pro 

provádění objektivního a nestranného hodnocení politik Unie podle hlavy V „Prostor svobody, 

bezpečnosti a práva“ a že robustní a účinný schengenský hodnotící a monitorovací mechanismus je 

klíčovým nástrojem pro zajištění účinného a efektivního uplatňování schengenského acquis 

a vysoké úrovně vzájemné důvěry mezi členskými státy v oblasti volného pohybu, a tudíž řádného 

fungování schengenského prostoru; 

 

PŘIPOMÍNAJÍC pracovní program Komise na rok 2021 „Vitální Unie v křehkém světě“, zejména 

bod 2.5 „Podpora evropského způsobu života“ a jeho přílohu I bod 34 písm. b)1 „Změna nařízení, 

kterým se zřizuje schengenský hodnotící mechanismus“; 

 

VÍTÁ zprávu Komise Radě a Evropskému parlamentu o fungování schengenského hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu podle článku 22 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 – První víceletý 

program hodnocení (2015–2019)2; 

 

VÍTÁ probíhající konzultace Komise při přípravě budoucí „schengenské strategie“ a případnou 

revizi nařízení Rady (EU) č. 1053/2013; 

 

VÍTÁ zahájení schengenského fóra s cílem vybudovat silnější a odolnější schengenský prostor; 

 

                                                 
1 Dokument 12115/20 + ADD 1. 
2 Dokument 13378/20 + ADD 1. 
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PŘIPOMÍNÁ společnou odpovědnost Komise a Rady v rámci tohoto mechanismu a opakuje, že 

klíčovým prvkem schengenského hodnotícího a monitorovacího mechanismu musí zůstat zásada 

vzájemného hodnocení; 

 

ZDŮRAZŇUJE klíčovou úlohu Rady a členských států při přijímání a provádění doporučení 

a znovu upozorňuje, že je třeba spolupracovat s Komisí s cílem poskytnout jasnější doporučení, 

strategičtější a cílená na nedostatky, které ovlivňují fungování schengenského prostoru; 

 

ZDŮRAZŇUJE, že je třeba se více zaměřit na zajištění rychlé nápravy nedostatků zjištěných 

v průběhu hodnotícího procesu, zejména těch, které představují riziko pro fungování schengenského 

prostoru, přičemž je třeba věnovat pozornost zejména dodržování základních práv při uplatňování 

schengenského acquis, a to i prostřednictvím pravidelných diskusí na příslušné politické úrovni; 

 

ZDŮRAZŇUJE, že je třeba dále posílit mechanismus pro přijímání následných opatření s cílem 

zajistit účinné a včasné provádění doporučení, mimo jiné posílením úlohy příslušných orgánů Rady 

při monitorování následných opatření, včetně uzavření akčních plánů, a případně i v dalších fázích 

procesu; 

 

VYZÝVÁ Radu a členské státy, aby na příslušné politické úrovni pravidelně řešily zjištěné 

nedostatky, jejich dopad na celkové fungování schengenského prostoru bez kontrol na vnitřních 

hranicích a opatření přijatá k jejich nápravě; 

 

VYZÝVÁ Komisi, aby ve svém oznámeném návrhu revize schengenského hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu předložila iniciativy s cílem zefektivnit a případně vyjasnit hodnotící 

proces, mimo jiné pokud jde o lhůty, harmonizaci a stanovení priorit doporučení na základě jejich 

dopadu na schengenský prostor jako celek, ukončení cyklu hodnocení, zlepšení celkové účinnosti, 

snížení administrativní zátěže a zvýšení podpory členských států při provádění doporučení, mimo 

jiné prostřednictvím podpory agentur EU přímo zapojených do uplatňování schengenského acquis, 

zejména agentury Frontex, v mezích jejich příslušných mandátů; 
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VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby zajistily odpovídající finanční podporu ve finančním rámci 

a posílily stanovení priorit opatření s cílem provést doporučení; 

 

VYZÝVÁ Komisi, aby po konzultaci s členskými státy zvážila reorganizaci hodnocení 

a restrukturalizaci zpráv na základě příslušných kritérií za účelem lepší účinnosti fungování 

schengenského prostoru jako celku; 

 

VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby zvážily vhodné prostředky k zajištění dostupnosti vysoce 

kvalifikovaných odborníků, kteří se účastní návštěv na místě (například vytvořením skupiny 

kvalifikovaných odborníků, zajištěním zeměpisné vyváženosti týmů provádějících hodnocení na 

místě a vysoce kvalitními podpůrnými dokumenty, jakož i poskytnutím odpovídající počáteční 

a následné odborné přípravy ve všech oblastech hodnocení, a to v úzké spolupráci s agenturou 

Frontex a dalšími příslušnými agenturami, úřady a orgány); 

 

VYZÝVÁ Komisi, aby ve svém oznámeném návrhu zajistila, že schengenský hodnotící 

a monitorovací mechanismus zůstane flexibilním mechanismem, který se přizpůsobí měnícím se 

okolnostem a vývoji schengenského acquis, jako je provádění nové architektury IT a rámce 

interoperability v této oblasti, a rostoucí operační činnosti agentury Frontex a dalších příslušných 

agentur EU při provádění acquis s cílem řešit nové výzvy a přizpůsobit se novým skutečnostem; 

 

VYZÝVÁ Komisi, aby v rámci schengenského hodnotícího a monitorovacího mechanismu náležitě 

zohlednila synergie s hodnocením zranitelnosti pod vedením agentury Frontex, které spolu se 

schengenským hodnotícím a monitorovacím mechanismem tvoří systém řízení kvality evropské 

integrované správy hranic. Je třeba zabránit zdvojování těchto dvou mechanismů. 

 

______________ 
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